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Information und Beteiligung  
der Bevölkerung 

(Art. 53 Abs. 2 des L.G. Nr. 9/2018) 
 

 Informazione e partecipazione  
della popolazione 

(Art. 53 comma 2 della L.P. n. 9/2018) 
 

   

DER BÜRGERMEISTER  IL SINDACO 
   

gibt bekannt  rende noto  
   

dass mit Beschluss des Gemeindeausschus-
ses Nr. 290/2026 vom 25.08.2026 das Verfah-
ren zur Abänderung des Gemeindeplans für 
Raum und Landschaft eingeleitet wurde für: 

 

 che il comune con delibera della Giunta Comu-
nale n° 290/2026 del 25.08.2026 ha avviato la 
procedura per la modifica del piano comunale per 
il territorio e il paesaggio per: 

 

• Vorschlag zur Abänderung des Art. 22 
der Durchführungsbestimmungen zu 
Bauleitplan - Zone für öffentliche Ein-
richtungen – Sportanlagen 
 
Ergänzung des Art. 22 der Durchfüh-
rungsbestimmungen wie folgt:  
Ein Teil der darauf realisierten Bau-
masse kann bis zu einem Ausmaß von 
max 20% für Einzelhandel, private 
Dienstleistungen oder gastgewerbliche 
Tätigkeiten vorbehalten werden, sofern 
diese dem öffentlichen Interesse die-
nen.  

 
 

 • Proposta per la modifica dell’art. 22 delle 
norme di attuazione del piano urbanistico 
comunale Zona per attrezzature collettive 
– impianti sportivi 
 
Integrazione dell’art. 22 delle norme di at-
tuazione del piano urbanistico come se-
gue:  
Una parte della volumetria ivi realizzabile, 
nella misura massima del 20 %, possa es-
sere destinata ad attività commerciale al 
dettaglio, attività di servizio di iniziativa 
privata oppure attività di esercizio pub-
blico, a condizione che tali attività siano di 
interesse pubblico.  

 
Gegenständlicher Beschluss wird zusammen 
mit den entsprechenden Unterlagen für die 
Dauer von 30 Tagen an der Amtstafel der Ge-
meinde Gsies und im Südtiroler Bürgernetz 
veröffentlicht. Die Bevölkerung wird ersucht, 
in die Unterlagen Einsicht zu nehmen und wird 
eingeladen, sich bei der gegenständlichen Ab-
änderung zu beteiligen. 
 

 Questa delibera, corredata della relativa docu-
mentazione, viene pubblicata per la durata di 30 
giorni all’albo Comunale e sulla Rete Civica 
dell’Alto Adige. La popolazione è invitata a pren-
dere visione dei documenti ed è invitata alla par-
tecipazione della modifica in questione. 
 

Diese Kundmachung gilt als Maßnahme 
zur Information und Beteiligung der Bevöl-
kerung gemäß Art. 53 Abs. 2 des L.G. Nr. 
9/2018. 
 

 Il presente avviso ha valore di misura di in-
formazione e partecipazione della popola-
zione ai sensi dell'art. 53, comma 2, della L.P. 
n. 9/2018. 
 

 
Der Bürgermeister / il Sindaco 

- Paul Schwingshackl - 
(digital signiert / firmato digitalmente)  
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